
گروه گردشــگری -    وزیر فرهنگ و ارشــاد اسلامی با اشاره به 
تصویب نام گذاری روزی در تقویم رسمی کشور برای جزایر سه گانه 
ایرانی خلیج فارس در شــورای فرهنگ عمومی، اعلام کرد که این 
مصوبه برای بررسی نهایی به شورای عالی انقلاب فرهنگی ارسال 
شده و حتی اگر فرصت درج آن در تقویم سال آینده فراهم نشود، 
تصویب رسمی، زمینه اجرای برنامه ها و پیوست های فرهنگی مرتبط 

با این روز را فراهم خواهد کرد.
مهرماه ســال گذشته، تکرار ادعاهای بی پایه امارات درباره مالکیت 
جزایر ســه گانه تنب بزرگ، تنب کوچک و بوموسی و انتشار بیانیه 
مشترک شورای همکاری خلیج فارس و اتحادیه اروپا که در آن این 
جزایر ایرانی »اشغالی« خوانده شده بودند، موج تازه ای از واکنش ها 
را در ایران برانگیخت. این بار اما واکنش ها از سطح بیانیه های رسمی 
فراتر رفت و در شبکه های اجتماعی به یک جریان پررنگ ملی تبدیل 

شد. 
 بسیاری از کاربران ایرانی در پویش های مجازی، با تأکید بر پیشینه 
تاریخی و اسناد حقوقی روشن، بار دیگر بر ایرانی بودن این جزایر و 

پیوند دیرینه آن ها با هویت خلیج فارس تأکید کردند.
در پی همین تحرکات، برخی فعالان فرهنگی و رســانه ای پیشنهاد 

دادند ســالروز خروج نیروهــای انگلیسی از این جزایر، یعنی دهم 
آذرماه، به عنوان »روز ملی جزایر ایرانی خلیج فارس« در تقویم رسمی 
کشور ثبت شود. این ایده با استقبال روبه رو شد و در نهایت به سطح 

تصمیم گیری های رسمی رسید.
نیکنام حسینی پور، رئیس مرکز روابط عمومی و اطلاع رسانی وزارت 
فرهنگ و ارشاد اسلامی، همان زمان اعلام کرد وزیر فرهنگ دستور 
بررسی موضوع را صادر کرده و شورای فرهنگ عمومی مأمور اجرای 
آن شده است. به این ترتیب، واکنشی مردمی در فضای مجازی، به 
تدریج به ســطح تصمیم گیری های رسمی راه یافت و به عنوان یک 

پیشنهاد جدی برای تقویم ملی کشور مطرح شد.
اکنون که شورای همکاری خلیج فارس و انگلیس در بیانیه ای مشترک 
در نشستی در نیویورک با تکرار ادعاهای خود درباره جزایر سه گانه 
ایرانی خواستار مذاکرات دوجانبه با روی آوردن به دیوان بین المللی 
دادگستری شــدند، بررسی و تصویب نام گذاری »روز ملی جزایر 
ایرانی خلیج فارس« در تقویم رسمی کشور، با توجه به گذشت یک 
سال از طرح موضوع ضروریتی دوچندان پیدا می کند؛ موضوعی که 

سبب شد تا وزیر فرهنگ و ارشاد اسلامی  توضیحاتی را ارائه کند.
سیدعباس صالحی در این زمینه توضیح می دهد: »در آخرین جلسه 

شورای فرهنگ عمومی، موضوع نام گذاری روزی ویژه برای جزایر 
سه گانه خلیج فارس در تقویم رسمی کشور مطرح شد و به تصویب 
رسید. مطابق رویه های قانونی، این مصوبه برای بررسی و اظهارنظر 
نهایی به شــورای عالی انقلاب فرهنگی ارسال شده تا پس از تأیید، 

نهایی شود.«
او درباره علت تأخیر در روند نام گذاری با توجه به گذشت حدود 
یک سال از طرح این پیشنهاد می گوید: »در فرآیند نام گذاری روزهای 
تقویم، پیشــنهادهای متعددی مطرح بــود و در عین حال تصمیم 
گرفته شــد آیین نامه نام گذاری روزهای رسمی نیز بازنگری شود؛ 
موضوعی که طبیعتــاًً زمان بر بود. پس از تصویب آیین نامه جدید، 
بررسی و پیگیری پیشنهادهای قبلی از جمله نام گذاری روزی برای 
جزایر سه گانه در دستور کار قرار گرفت و خوشبختانه این موضوع در 
جلسه اخیر شورای فرهنگ عمومی به تصویب رسیده و به شورای 

عالی انقلاب فرهنگی ارجاع شده است.«
وزیر فرهنگ و ارشاد اسلامی با اشاره به اینکه برای این نام گذاری، 
گزینه های مختلفی مورد بحث قرار گرفته، درباره درج این مناسبت 
در تقویم ســال ۱۴۰۵ می گوید: »تصویب نهایی نام همین امســال 
انجام می شــود، اما از آنجا که تقویم سال ۱۴۰۵ باید تا اوایل آبان ماه 

نهایی شــود، ممکن است فرصت درج این مناسبت در نسخه سال 
آینده وجود نداشته باشد. با این حال امیدواریم شورای عالی انقلاب 
فرهنگی در اســرع وقت نظر خود را اعلام و روند نهایی ســازی را 

تکمیل کند.«
صالــحی در پایان تأکید می کند: »حتی اگر این مناســبت در تقویم 
ســال آینده ثبت نشــود، صرف تصویب و اعلام رسمی آن، زمینه 
اجرای برنامه های مرتبط با این روز را فراهم می کند. بر همین اساس 
امیدواریم تا آذرماه بتوانیم اقدامات و پیوست فرهنگی متناسب با این 

مناسبت ملی را عملیاتی کنیم.«
نام گذاری روزهای ملی در تقویم رســمی کشور، در ظاهر اقدامی 
فرهنگی اســت، اما در بطن خود پیامی تاریخی و هویتی دارد. ثبت 
چنین روزهایی به معنای بازتعریف مرزهای فرهنگی و تاریخی ایران 
در حافظه عمومی است؛ مرزهایی که فراتر از خطوط جغرافیایی، در 
عمق تاریخ و ذهن مردم شکل گرفته اند. از این رو، هر مناسبت ملی 
می تواند به ابزاری نرم برای تثبیت واقعیت های تاریخی و پاســخ به 

تحریف های بیرونی تبدیل شود.
در ســال های اخیر، در حالی که برخی کشــورهای منطقه تلاش 
کرده اند با تحریف نام خلیج فارس یا طرح ادعاهای واهی درباره 
جزایر سه گانه ایرانی، واقعیت های مسلم تاریخی را وارونه جلوه 
دهند، ضرورت پاسداشت نمادهای هویتی و سرزمینی ایران بیش 
از هر زمان دیگری احســاس می شود. نام گذاری یک روز ویژه در 
تقویم رسمی کشور به نام جزایر سه گانه، در واقع پاسخی فرهنگی 

به این تحریف هاست.
چنین اقدامی، علاوه بر تأکید بر مالکیت تاریخی و حقوقی ایران بر 
جزایر بوموسی، تنب بزرگ و تنب کوچک، یادآور پیوند ناگسستنی 
ملت ایران با خلیج فارس است؛ پهنه ای که در طول تاریخ، بخشی 
از هویت ملی و فرهنگی ایرانیان بوده است. درج این روز در تقویم 
رسمی کشور، باید بتواند زمینه ساز گفتمان تازه ای در حوزه دیپلماسی 
فرهنگی باشــد تا نسل های امروز و فردا بدانند پاسداری از هویت 

سرزمینی، پیش از هر چیز از ساحت فرهنگ آغاز می شود.
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»روز ملی جزایر سه گانه ایرانی« در انتظار 
ورود به تقویم

   سیدعباس صالحی : »در آخرین جلسه شورای فرهنگ عمومی، موضوع نام گذاری روزی ویژه برای جزایر سه گانه 
خلیج فارس در تقویم رسمی کشور مطرح شد و به تصویب رسید. مطابق رویه های قانونی، این مصوبه برای بررسی و 

اظهارنظر نهایی به شورای عالی انقلاب فرهنگی ارسال شده تا پس از تأیید، نهایی شود.«

گروه گردشگری -      بندر تاریخی سیراف، نگین خلیج فارس، با گذشته ای پرشکوه 
از تجارت و فرهنگ، هنوز رازهای بسیاری در دل خود پنهان دارد.

در دامنه کوه های سنگی و در کنار آب های زلال و نیلگون خلیج فارس، شهری آرام 
اما سرشار از روایت های کهن آرمیده است؛ بندر تاریخی سیراف. شهری که نامش 
با شکوه تجارت دریایی، فرهنگ، تمدن و رازهای نهفته در اعماق خاک و دریا گره 
خورده اســت. سیراف نه تنها یادگاری از گذشته های باشکوه ایران، بلکه آیینه ای از 

زندگی مردم جنوب و پیوند جاودان آنان با دریاست.
پیشینه ای درخشان در دل تاریخ

سیراف یکی از کهن ترین بنادر ایران اســت. رونق این کهن بندر به دوران ساسانیان 
بازمی گردد، زمانی که شاهراه های بازرگانی شرق و غرب از این نقطه می گذشتند. با 
آغاز دوران اسلامی، این بندر به اوج شکوفایی خود رسید و در قرون سوم و چهارم 
هجری قمری، به یکی از مهم ترین مراکز تجاری خلیج فارس و جهان اسلام تبدیل 

شد.
در آن دوران، کالاهایی چون ابریشــم از چین، ادویه از هند، عاج از آفریقا، پارچه از 
یمن و مروارید از همین آب های خلیج فارس و از طریق بندر سیراف به سراسر جهان 
صادر می شد. این شهر بندری دروازه ای میان شرق و غرب بود؛ جایی که بازرگانان از 
هند، چین، آفریقا و ... در آن گرد هم می آمدند و کاروان هایی بزرگ از آن به شهرهای 

داخلی ایران رهسپار می شدند.

سیراف در آن زمان شهری پرجمعیت و آباد بود. مورخان از وجود خانه هایی چندطبقه، 
بازارهای پررونق، انبارهای عظیم کالا و مساجد باشکوه در این بندر یاد کرده اند. گفته 
می شود جمعیت سیراف در دوران طلایی خود به بیش از سیصد هزار نفر می رسید، 

رقمی که برای شهری بندری در هزار سال پیش، شگفت انگیز است.
اما این شکوه چندان پایدار نماند. در قرن چهارم هجری قمری، زمین لرزه ای مهیب 
بخش بزرگی از بندر را ویران کرد. بسیاری از محله ها به زیر خاک و آب فرو رفتند و 
از آن پس، سیراف هرگز نتوانست رونق گذشته را بازیابد. با این حال، بقایای معماری 

و آثار به جامانده از آن دوران هنوز گواهی زنده بر شکوه تمدنی سیراف هستند.
سیمای طبیعی در کنار دریایی نیلگون و آرام واقع شده است؛ جایی که موج ها نرم بر 
ساحل می نشینند و نسیم دریا بوی نمک و زندگی را در فضا می پراکند. غروب های 
سیراف از زیباترین لحظات خلیج فارس اند؛ زمانی که خورشید آرام آرام در افق آب 
فرو می رود و رنگ نارنجی و بنفش آسمان، تصویری خیال انگیز بر سطح دریا می کشد.
در این بندر، هنوز هم می توان لنج های چوبی ســنتی را دید که نسل به نسل ساخته 
شده اند و مردان بومی با همان سبک کهن، دل به دریا می زنند. ماهیگیری، غواصی و 
تجارت دریایی هنوز بخشی جدایی ناپذیر از زندگی مردم سیراف است. در سواحل 
اطراف، آب هــای زلال خلیج فارس محل زندگی مرجان ها، ماهی های رنگارنگ، 
لاک پشــت های دریایی و گاه دلفین های بازیگوش است که تماشایشان خاطره ای 

فراموش نشدنی می سازد.

آثار تاریخی و میراث فرهنگی
سیراف نه تنها از نظر طبیعی زیباست، بلکه گنجینه ای ارزشمند از آثار تاریخی در دل 

خود دارد.
در میان مهم ترین جاذبه های تاریخی این بندر می توان به موارد زیر اشاره کرد:

گورستان باستانی سیراف: دره لیر مجموعه ای از قبرهای سنگی دست کند و صخره ای 
که در دل کوه تراشیده شده اند. برخی از این قبور دارای اشکال و ابعاد متفاوت اند و 

هنوز رمز و رازهای بسیاری در خود نهفته دارند.
مسجد جامع سیراف: از کهن ترین مساجد ایران و متعلق به قرون نخستین اسلامی 
اســت. این مسجد با معماری ساده و بی پیرایه اش، جلوه ای از باور و هنر مردمان آن 

دوران را نشان می دهد.
چاه ها، آب انبارها و غارهای دست کند تاریخی که نشان دهنده دانش مهندسی ایرانیان 

در مدیریت منابع آب و ساخت وساز در مناطق خشک و کوهستانی اند.
در کنار این آثار، گمرک بنگسار، بقایای اسکله ها، برج های نگهبانی و دیوارهای سنگی 

شهر نیز در برخی نقاط بندر قابل مشاهده است.
سیراف امروز؛ میراث زنده جنوب ایران

امروزه بندر سیراف بخشی از شهرســتان کنگان در اســتان بوشهر است و با وجود 
ســکوت و آرامشش، هنوز هم روح زندگی در آن جریان دارد. مردمان خون گرم و 
مهمان نواز این منطقه، با لهجه شیرین جنوبی و فرهنگ اصیل خود، وارثان راستین 
تمدنی بزرگ اند. گردشگران در سیراف می توانند ترکیبی از تاریخ، طبیعت و فرهنگ 
بومی را در کنار هم تجربه کنند؛ از بازدید آثار باســتانی و غواصی در آب های زلال 

گرفته تا چشیدن طعم غذاهای دریایی تازه.

سیراف مقصدی است برای آنان که به دنبال آرامش در کنار دریا و کشف داستان هایی 
از گذشته اند. هر قدم بر خاک این بندر، سفری است در زمان؛ از شکوه ساسانیان تا 

رونق اسلامی و از سکوت قرون میانه تا زندگی امروز.
سخن پایانی

سیراف را می توان »مروارید خاموش خلیج فارس« نامید؛ شهری که هرچند بخش هایی 
از آن در دل خاک و آب پنهان شده، اما یاد و روحش همچنان زنده است. این بندر 
تاریخی یادآور شکوه دریانوردی ایرانیان و نقش درخشان آنان در پیوند تمدن هاست.

بازدید از سیراف، تنها دیدن یک مقصد گردشگری نیست؛ تجربه لمس تاریخ است 
— تاریخی که در صدای امواج، در غبار کوه ها و در چشمان مردمان جنوب، هنوز 

زنده و جاری است.

یخی سیراف؛ گنج پنهان خلیج فارس بندر تار


